
Marinheiro só 

 

Eu não sóu daqui  
エウ ナ̃ オ ソ́ ウ ダ キ

 
Eu não tenho amor  
エウ ナ̃ オ テ ニ ョ ア モ ー

 
Eu sóu da bahia  
エウ ソ́ ウ ダ バ イ ア

 
De são salvador  
ジ サウン サルヴァドール

 

Ô,marinheiro marinheiro  
オ マ リ ネ ロ マ リ ネ ロ

 
Ô,quem te ensinou a nadar  
オ ケ ン チ エ ン シ ノ ウ ア ナ ダ ー

 
Ou foi  o tombo do navio  
オ ウ フォイ オ ト ン ボ ド ナヴィオ

 
Ou foi  o balanço do mar  
オ ウ フォイ オ バ ラ ン ソ ド マ ー

 

Lá vem, lá vem 
ラー ヴェン ラー ヴェン

 
Como ele vem faceiro  
コ モ エ リ ヴェン ファセイロ

 
Todo de branco  
ト ド ジ ブ ラ ン コ

 
Com o seu bonezinho  
コ ン オ セ ウ ボ ネ ジ ー ニ ョ

ぼくは ここの出身ではありません 

ぼくは 恋人はいません 

ぼくは バイーア州の 

サン サルバドール出身です 

マリネロ マリネロ (水兵さん) 

誰が 君に 泳ぎを 教えたの？ 

船が沈没したの？ 

それとも、海の揺れですか？ 

ここに来るよ、ここに来るよ 

彼が カッコよくなって来る 

全身 白い服装で 

小さな帽子を かぶって


